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BB L ERTAmnE
TMh# &Y ¥ 4 T8I KRl

20054£11 3
BHEDPT

(3 184

1. “Zwei Jaina-Stotra” & ML T, H. Jacosl, Indische Studien XIV (1876) 359-
391 1% Bhaktamarastotra & Kalyanamandistotra & X i¥1 % 55 % 5AICHE IV T
WL, FA4VERLZALTRALTY S, WA Mahavira IZEZE2 YV v A F
HoE 23 R ¥ F: Parévanatha ~DOEKTH Bo # %1% Jacosl, LIENHARD OFFHIC X
i, MBI VERNEY VA2 Yy PEAVTRLAERTH Y, Siddha-
sena Divakara D& Shz, EHOFEELERDAHTH 575 16 HLICH 2
ERVASNTVBE LI THS, TOF BFHFITKROEPRONS !
krodhas tvaya yadi vibho prathamam nivasto
dhvastas tada bata katham kila karmacaurah |
plosaty amutra yadi va Sisirapi loke
[BY) DBICL-TC, XBHEL, BRAZETELOALORLI,
ZOBE, VWoliv, ¥OXHIE, 1B () LwIBALLEN BHiLkoT)
BRI hiz v oh,
HHNET, 0 Flo) BTIE, Hlld,
MBS KREDOFLLE, MEPEFLIELEVD]
(BH7zBELCIFLeLRELD BRME) RIELLLVIF, BYELL
FREDLIBRETTRTH 07200 GRVEFRRLEHELEVITLD,
ERIZHRONGED TUkd B 7%)
By ELTERSH, BEeBEIRy, tviBladlis, 1 ¥ PRz
bFELR LN, ZhIIHL, [F (Fuizvdo) 28 Ukz) K55, 5
(] 2nD KB, KOENERLEICHNEE, KTKOLLLK (5vid, B
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Mzl ) ICBZZBIK - BILORBEZET 22 LIRS BDOTHS D
P, BTFLLFRENLZEHLEIEVEL, EHEhS,

{z Bhasa fE® Trivandrum BIH 2444 7% Svapnavasavadatta [Vasavadatta O
Wi, BO%] E5HEBHEICA SN S Udayana FOMPADOHEBICD, (8L |
EV) BBOFEFBES D !

slaghyam avantinypateh sadrsim tanujam

kalakramena punaragatadarabharah |

lavanake hutavahena hrtarigayastim

tam padminim himahatam iva cintayami |

[7T7 Y74 —FE0, #FdLw, (I P2BHR (0 L),
BORYIZL > THIEEZRFOF LR -2 (5OR) 3,

T—=T7FH (O] T, KOMWITH 2z (Hokl) 2#bhl:,
TOVL%E, BORYITLoT) KEFPFIHBEIAZDOLBWET
(L X))ol

TI7YTA—DELEREART 7 —H T 7 ¥ 5 —DIEThHb, T7 v
V7RO IV FREY I F LV EEOHA Y —T 7 7
41— L OBIRKIBIC L o TEHER IR, 9F¥XFEOETEET 7 —H T 75
7y =L HBEHT—F 7 F A OMTHIE L b DO LBEL, FHORMICYE %
ROLTV D, COFREWSIFI—T 77 4 —LORBERELTHKS 5T
BB KEDFERNEBEPNI AL 2 ERLZEBEOWRI [F2BEL ] Lo R
RhHHbOL BT 2 Y, HORTEF—HE TRTE D,

[BAPEL, AT ] LI BREV URBANFERICH Y22 ) v F—RICH
WHONZTHAH)Z Lid, I—<— U+ —2JRD Kumarila (7 &) & Sloka-
varttika DRXOTHHIEW S 5 -

I 71cd-72ab  trpadivikriyahetor agnimaddhimasadhane |

pratyaksavagatac chaityat tadvisesotthabadhanam (v.. tadvisesausnyabadha-
nam) | ,

(B2 EEIED #r)) SEZRBELT, K2AETLE (OFL)
ZHERE Gab) AU, MBLCI>TRESATWS (B0) 728
ZHIWT, 2R (k) O WHHE) »54ETS (FoRmiEo)
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PFRBDH S (57213 1 2h (K) 286032 (BHE) TSN GEikz)
4
PRI B)o

2. BHICR Y % 4 F® Stotra FIZHW SN LEFFEWR plos/plus [HEL, A
T, FBREEHBRY A2y b KL KHAOBShAHERETH LY, BE
BLLTiE, ChETICRERPAOREZOATHS !

5

Pris. I plosati (MPFiDA) [CEH {1V plusyati, IX plusnati, plusnatu,
plusnanal '

78753 Aor. aplusat; Abs. plustva, (Kaus.) plositva]

VAdj. plusta- : Ramayana (vi-), KL. (plusta-, agni-plusta- 72 £ . PW OZF 5 HBIOIT H
VisnuSmrti IXX 11; - b® V), Purana (nis, vi- 3 Y)

Pass. plusyate Susruta
NDer. -plus-, plusti- SCHMIDT Nachtr., plosa-, plosana-, -plosin-, plostar-
Kl.

[plustayate Patanjali ad III 1,17:26,4]

FHB L O T =) YERICTOWTIE, TURNER, A Comparative Dictionary of the
Indo-Aryan Languages (1966) @ prosati DIHIZ, Pkt. pilosa-, pul® ‘burning’ 3%,
plissyate D IEIZ paluttha-, pil°, pul” ‘burnt’, Nepali pilisnu ‘to be burnt’, caus.
pilsyaunu ‘to cook partially’, Sinhalese pulussanava ‘to burn, roast, set on fire’ 72 &
BEFLRTw5,

TR D B BT\, Susruta-Sarhhita 1 (Sutrasthana) 12 OFLBABAH I TH
%, MEix Agnikarmavidhyadhyaya [KIZ & 2 iE#iE0®E | LESh, BiEEH5
KB F R BRBSTH Do BANTER (agnidagdham) 21 plustam,
durdagdham, samyagdagdham, atidagdham O ARERDH L INhb, FOh,
plustam X tatra yad vivarnam plusyate timatram tat plustam [ Z D, BHEED
5L CHIERBA THRASNA L, ZI plustam Th o) ERESND, B
ROLBEORENLTNORHDOAD [BET] BEETHITIOLMNIh,
MR plos/plus DB THEPT | X252 RLTWSE, B=F1%, #Ed
LLEHENIDL D, [EBIFESLNL by EFELIBEILL], BXU, [HE
Pz RBZzHBTILFWLIPTHY, ChoDHe, [Hbhi] RE

[353] FhENT (Bl 478
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ERANZIL X 5750 ! yatrottisthanti sphotds tivras cosadaharagapakavedands ciric
copasamyanti tad durdagdham. samyagdagdham anavagadham talavarnam susam-
sthitam purvalaksanayuktam ca. atidagdhe mamsavalambanam gatravislesah siva-
snayusandhyasthivyapadanam atimatram joaradahapipasamircchas copadrava bha-
vanti vranas casya cirvena rohati ridhas ca vivarno bhavati [0 D DB FAH - K
VER - R BRSO EVERBAAEL, LT, LIZS LTIE
fr, TR (BB DO) THD, BL FTHITET, SVISY IR
KOt (0X0bHrEBE) 2L, KX B, &D (durdagdham ©, *7-138 <
o) FEEMAZDON [IELSBAR7280] Ths, [BECENINT]
BEC, APERTRLZE, FHORES, mE - B - 85 - S0BE0H
B, ZLC, BoTBMAD L) BMA - BE - LM (BRRE) kS
%0 ZLTC, TOHHELIELSOMKEL, RESILE AL EMLEZDOLE L
5 Jo

ORI (A5 LI#T 5 LTE B, —Bl%E%IFNiZ, Brhatsamhita
94,36 wrdhvagnipluste Sanihate ca kake vadho bhavati [ DT HKICHER I 7=
(K, BIY, FEBIHNL (K) KATAFVEE, HEHSR S,

3. GEM plos/plus DFEIIZDWT, MAYRHOFER, Etymologisches Worterbuch des
Altindoarischen [EWAia] I1 193 s.v. pros (1993) X prd + os/us 5D 4 ¥ FHEET
DHRBEBEHEL TV 5, os/us [HEL, BEXWMITT, BRRT) 37 = — ¥ ik
B (RV-Si.) KOARRSNBBF T, BUEHER dsa’ 1ZFY ¥ 1 i hedo [HEXT,
Mg, FF7 U wro TR ] LFRBEONKMZE *(h) bus-e- W2,
*prausati (Z2\> L prosati) OB O TVRWAE, [HEIBRITS, KD
5] OB FHEEN, [HE23T] OBMBEICES Y. RICFORBEEHEA Y F
T—UXEWBICBCTEZL L, RO L) BRI EE SIS, Satapatha-
Brahmana %* & Srauta-, Grhya-, Pitrmedha-Siitra {243 C, BB dpa BT
tposati FDFEILH R ON (samiposanti SB XII 51,17, samiiposet XII 51,13; 2,2 % &),
BUHERER -usa’ (BVIR) ORDPIT 2R 5%, i, 9213 dpausati, ipauset
(Taittirya-Sarhhita) @ Imperfekt *zipausa? 5 dsati : dusat DT AR — 3 VI
> TELN7- RN G BUEFER L2 5N 5B (Goro, Die “I. Prisensklasse” im

477 [354]



Vedischen 109f. ZH) . BB prda OBHEIZD FHBEOBR 2 IRE T T *prosati 3
HEEN, plosati 1 XD - FEREBEREINL, LIL, HIHEROES, B
BodhE, BLY, F HFBERTHHIL (b -HLVF7T—UYHEDLTLEE
RFo — E8) FRAWTHMT 2L, W4 Y K7V YHELSHF VA2 Y v
MESN7FERTH 2 WMHEENE V. TOYE, YR aus>0 DELEZRETHZ
N

4. 72720, HWRKMHEEIIE *preus [, B2 2] LW HFERPBESNRTED,
bLIOBENELIThE, FFERPMOPOE TS v F7—Y Yk %)ﬁ"»ﬁé
N, BB SR TR TR E b EIR LB B ER DD, O
OFEBIZSFHEIZLTWDS plosati #—2>DOBMWE LT, —RICHEDOLNTE
7z . WALDE-POKORNY, Vergleichendes Worterbuch der indogermanischen
Sprachen II (1930) 88, POKORNY, Indogermanisches etymologisches Worterbuch I
(1959) 846 7z &, E. P. Hamp, “Another lesson from ‘frost’” (Journal of Indo-
European Studies [JIES] 1, 1973, 215—223) 222 8L ' n.9 2, Lo L, plosati %
DCEETEITE, EWEZTANTE prus THK, KB, 55 V& prina (<
*pmsm%) [, prurire [#<{ 1 (B% 5 Denom. £F) LI N, BFEEIE
Riighiwv, 4 F7—Y '\’ MOBVWHAZ, FHEBBDORED LW OFHER
[ R e ﬂilﬂ%k%‘ﬁbhéo

5. *preus EFIILOIERIZ, HFMBICS SICTOBMEINTE L, *preus [
51, BIU, *preus [RUBA] THbD. dbL, [#E] 2EBHKT S *preus DAF
EVHEPTHNE, SEECLTYS [FEPENT] vy RRIR, kbhi
E-FHRHELEL] LI HWEROBRRICESSWEEYDH 5. *preus
[REESD OFEIEA ¥ F7 =) XFE pros/prus [HITRE, 5| FEAAeHR
prusndo-/prusnu- [IROCWSE S, HHE5]) ITZTEINTVE, 22T, B
T 5 HEME L YD THRE L72wv, .

(85| X THHERIZI -y OFEFHIAONS | 757 Yk pruina
(< *prusuma) [# 5 PL B, &), T— Vil frius, BUCNA V7 Frost [, %
%5 Tl (< *prusto), 7 N Vil fridsa, BUR N A D F frieren [BTOL, Wb
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(< *preyse-) % &5 E 51T, Hamp, JIES 1 2196f. 12X 5T, ¥V MEDI LB - —
W Xk rhew ‘frost’, rhewi ‘freeze’ 7 ERZI NIRRT Z LM LELA TV S,

BT, ZO *preus (B2 &, *preus L] (= 4) EOBRIZOVTD
wtam A d o 720 WALDE-POKORNY 11 (1930) 881 [#E XD, # <l THWIREZT|X
BZF] v EREM LR LA TH Y, POKORNY (1959) 846
dCN %Y %, Frst, Vergl. Wh. der gotischen Sprache (1939) 169 s.v. frius
(“ein stechendes Gefiihl hervorrufen, frieren, brennen”), W.P. LEHMANN, A Gothic
Etymol. Dic. (1986) 129 (“freeze; burn”), DE VRIES, Altnordisches etymolog. Wh.2
(1962) 143 s.v. frjdsa (POKORNY (3% “ein stechendes gefiihl hervorrufen”), WALDE
HOFMANN, Lateinisches etymolog. Wh.? (1954) 378f. s.v. pruina, KLUGE-MITZKA,
Etymologisches Wb. der deutschen Sprache (21975) 219 s.v. frieren ([ 3ES ki
VS L HAROBREDLLFIL 052 AL LARORME L 5, S5
W. ScHuLZE, KZ 56 (1929) 141=Kl.Schr. 479 # b8, LA L, 2084, K&
TV ZRZTS, OV ERUS] H72DIkDONDETHS S 28, #
RELTOREEZERT 2E RS, HKREL2 Ffﬁéj (%1, THE<, BZ 2]
LEDHRBR R TR EHIND & i%‘x_%ﬁv‘c RERBRIZL-THIERES
SNZBELZ BT HBOLRMTER IS SICELNRTOBETH 2,

S. CosTA PARGA, Journal of Indo-European Studies 2 (1974) 94f. “Discussion con-
cerning Eric E. Hamp’s article on ‘frost’ in Vol. 1 No.2” &, FIRKHLEE *preus [HE < |

Lrpreus (85 | L &G U7z Have O LIBHLIZIA Y M EMZ 2D DTH B,
WRZ, 7T ¥R brider, A4 VEEE, BTV VT4 VBT S [F
CBED N | L) RBIZ IS, KEEAY () S e Fas [ okt
PRIEEICFAMOME (BE) 2d0FhoMBEREBELLII LT
Voo AMOMBREL STV A2y ORI (» 1) HESLLZOHE
CLHROGNZ, Ll, HERROBRIS, BA - RICREL EZ TR0 NE
PRETLCLRERNICBEL ), ERIRITHE XKL, BROE
HWTEBLS B0 L3RR TCOFWE % 2 HXETH b, Costa PARGA DI
THRADL, ] LI FEERRLBEOMMICHIRICE L2b0orE2 2
FAHRTHY, EBRHTHC B ] 2 BRI R “preus DFAEDRED LB
L, SHRZORRMABEIEBOFERICEST [H2] 2WHBEHROZNV—F
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2R L7 ERETS 5 EITIT A D 5,

6. SEEBOLD, Vergleichendes und etymologisches Worterbuch der germanischen
starken Verben (1970) 211 s.v. FREUS-A- ‘gefrieren’ 1%, 7V~ Y iEDEE *freus-

e/a- B3 &b & preus [ROELS ] 18V, “besprengen, spritzen” [ (k%) <,

DT B ZERLZ2A, FEERD?SIRE LRGBS ES [Tk, Bl OFW®RT
HWHNTETT (5] KRBT L2y WEEEZEHLTWwE, ZoORR
13 KLUGE-SEEBOLD, Etymolog. Wh. d. deutsch. Sprache (221989) 232 s.v. frieren I
bHE PN T WD, IH D Lexikon der indogermanischen Verben (Rix, KOMMEL
i, 22001) 494 (B. ScHirMER HY) &, TN oHDFEZF L < *preus spruhen
spritzen” [ A | IZRL, [IH72W) RENFH] > W"“ﬁ"i‘i NHEZ
ELTwb, CORMPIELITIIE, *preus [35 | %% %T%M”ﬁﬁ%ﬁ'&bh
%o ZOFREMICHEEIZHS DI, %kmntkbb w4 Y FT7 =YYk
pros/prus [T, 5 ] "C‘ZF)éo WAL FE#Z Nasalpriasens 12 & 5 faktitiv
(flf%1Y) 5 prusndo-/prusnu- [ROE S5, WEHST] TH 5, ABIZY
79 x—% RV) CBRoN, [8F—F A4, BWbD (vdsu) 50, W
I X 5T (nstr) D% (Akk. + abhi) ST ] R EDHPLR OIS, 51T
BUER® prusayd 750 0, AT [ (21T abhi) Wi SE B, (% [Akk. + 4]
WART [Instr.]) ST ] OBEKTHV OIS,

7. (%] %07 #meFﬁUﬂéJa%?%#@#d%ﬂ%?%cé%ofu
WA ¥ F7 =V X5 prusva-, prisva- @ﬁ?ﬁ?ﬁ‘?ﬁ%k &of% Too COREF,
CIFE ] MM, ZhICHYT BEEEIT F Vi pruina < *prusuing-
[T PLE, & OBFRICHEESK, *preus [HAH] OFTEELZTETZs L
L, #Egk& LCidded Fﬁ% Mgk L7k GE) ] 23826 b, LLTIC prusva-,
pritsva- @i‘)ﬂﬁﬂ’%’l‘ﬁaﬂ”’?é c

7.1. Atharvaveda (Saunaka) [AV] XVIII 3,60 (ZE3%08ke) sdm te nihard bhava-
tu ! sam te prusvavasiyatam ' Sitike Sitikavati ' hladike hladikavati | mandiik;y
apsi sdm bhuva ' imém siv agnim samaya | [FHBICDTLELBN L, # (¥7-
3, W) PBLCOTELTY L, B72v B9 W ?) X, &3z

[357] EHEDST (BIE) 474
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O W) X, MLIES WW?) &, BHLIEHEHEZS W ?) I,
(B3] KebDPTHTAMAN IV EZR, SO Agni (EROK) %, 5%
S x

7.2. Yajurvedallld, Asvamedha (BOBEL) OBICOWT, XO-on
mantra 25N 5 (1) prisva dsrubhih [FR72HICE > CTHREbE (22128
%] Vajasaneyi-Samhita [VS] XXV 9-f Kanva [VSK] XXVII 9,1, Maitrayani
Sarhhita [MS] IIT 15,8:180,2, ~ asrubhik prusvam Kathaka-Samhita Aévamedha &5
[KSAs$vam.] 13,10 (Taittirlya-Sarmhita [TS] V 7,20,1 DIz dsrubhih prsvam) ; — (2)
prisvabhyah svaha [FizH D12DIZ AT 7 —n—| VS XXII 26-VSK XXIV 12,1,
(TS VII 4,13,1 DIRARIZ pFsvabhyah svaha), —HIZ TS DRI IERIET 2 & HEF
SN % KSAsvam. 4,2 OME—D BRI prastabhyas svaha.

7.3. Agnihotra (BME#O& L4 ALOBMM) KT % brahmana 325 ©
MS 18,5:121,13 avdcinasn saydm dvamarsti. tdsmat sayém dvaci prisvaity. urdhvim
divénmarsti. tdsmad wrdhva divaiti [ FT~NE, FRI2E (7 7=k — 5 OBt
WItHiIHE) HWTAT, ERIE, I, & kil 2 TFICRY 5 (FAfw
<)o Eng, B (0%Y, Blo7 7=k~ Tld) R biFs, Z2hig,
Heig, (8 - K#E) b4 B5%92) 15 — I 18,7:126,13 (~ KS VI 6:55,
19, Kapisthalakatha-Sarhita 1V 5:251,10) dsadhayo barhih. prisvah préksaniv. disah
paridhdyah [ (E5HCHL) BELIEW -5 ThH 5, WD) S0 pTF3KEE
H#ELHTHS, (Ahavaniya k%) BEGHER-BIHN2HTH S 1,

7.4. Rajasuya HOKFHEEBLICIIREL ZARBHOOR B, ZhicBEHLT
Satapatha-Brahmana V 34,15 (21 dtha prisva grimati [ K2, B7=5 (5 5H-
2K EWE] FRENZ. X DI MSIVAIRSLL GHA O L TE
BLTW5 ! dtha yit +pru_svdnd;:z) aranydm tena [ RIZ, BlzH0 - 5 (kxR
L) 6, T0oZLitiosT BER) RBKET230% (ALOFICHVA
& dvarunddhe) 1.

7.5. Y51, Yajurveda ®< ¥ + 5 & brahmana, B & O Srautasitra 124tk
Yl prisva- [, &K PHERSND, 72721, SR U0 BB IR
VLR RSB 2B v URHINEN (4SBT DRI 25,
LEORBIRbEb L [H] 2BRLETEELECITELV, ZOFEIR
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)
Atharvaveda TR 7 7t ¥ M2 RIC LT prusva- & L“Ciﬂhg Taittiriya i,
Maitrayaniya RN TOERIZIZREIR SN (— 118, 19), BEIRL2OA
BRI > TV EDER 5,

8. HRE# (2w Ausgang, — 1125) -v@- < *udh> &5 ERBBRED S HIWF
LT, prisva- 37 7 VFED pruina < *prusuing- |5 s PL T, 4] (— #11) &3t
BOHVEERICHLTERIE V. TOERKRIROBREY (&), (8], %
SVIREDMT, DMNIZKDZREPIZRETE RV, BROBVIIEBED
ARCIHEWREN, $ALEBRICEILLEZBILEBTEDINLTHD
(Mavrorsr, EWAia s.v. 200, & [, Al & [#] oW 2 Ek LA

EVD o T EMETIE THRET 5, B LTHERS] 0k L EksE
Sh, preus [ROMAE ] & RO TR AR v, Bodzbl, [ROHK
Bk [(BHabe) BELTHNS, WY M| LRELSI, (03] 28
R BREFRLZHETHLER R b b, Wb, FU< v EOBE *feuse/a- 13,
SEEBOLD DS 5 & HIT (2721, HiTiERE X UBhEER OBk % B L @ L
TWwa720, EREZHE—NIBRTZ2ILITRILTVEY), bEdHE [RUE2 ]
(EREICIE W0 Bha ) Z2RIRL 724, IREZFADBTF V< VBBV T (57
W,V REEIRBLTY) B (8K, mjwﬁﬁfmwantF%TTF?#%
D51, S5E T8A] KL T 52 kﬁ"(“géo 3L, ToFrn
YURRICAONABIEER L A VN7 =) YEOBAEER prusndu- (prusnu-
vanti, prusnute 2 ¥) [ROCMOE L, TEHSLT, HoEs] LK TS L,
FNRRAHEE IS AR *préus-e- [TROBAD | o2 *prus-néu- [ROBSESB ] L v
vollstufiges thematisches Wurzelprisens (fientiv-intransitiv):: Nasalprisens (fakti-
tiv-transitiv) kb\ﬁh‘?‘]‘@ﬁﬁ%ﬁ?%ﬁ%fﬁﬁ)otlkﬁiﬂﬂlﬁ’jbﬂ’%h, Do
AL SR,

8. EROMRASELTIE, (85, [, £3T], »s0REZ0W%E%H
BRRICEIRT 2 & ) 2N IR IC 2T 2 0 213 By, BHEHICRZY x4+
DAL=t FHD plosati 1%, FHEFEWIZINS EZMRZEL, pra + osati DA
Y RF7 -1 %E ﬁ/%%mbk%o%@&iﬂﬁﬁéhé (= 3)0 [H, &, HIPEKR

[359] EXENT (W) 472
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DT, B LwIBvnEE, BlE [THroorses, figses] 2k
ZHIRMICEH L 2RB LT 2 VORETH Y, plosati DFIR Costa PARGA DIE
W20~y AGRHEORI (—5) HIUINED,

iE

1) Bhaktamarastotra &, AU { Parévanatha IZ#\Foh/z75—27Y v MlZX B

Bhayahara [Zfiz 459 (A b—1F]] &5 Manatunga O1Edh. LIENHARD, A
History of Classical Poetry, Sanskrit-Pali-Prakrit (1984) 135 Z4EfC% 5 Al H 5
9 DB EF %, LIENHARD (X Pt.J. VIDYASAGARA il (Kavyasangraha,
Calcutta 1888) Z#Evy, “Bhaktacamarastotra” & LT\ 5, #41%, Kalyana-
mandistotra ARk, {ERMBEHOFEICE o T b, WEMIZENZN44FHE D 5K
%o HAIZWI N D vasantatilaka, Kalyanamandistotra D& arya Th 5
A%, JacoBl MF3773BDORMEE 2, HMABFLNIHHED 1 Filiz bEZEL
T, WA b= IPTA43FHH > BRI N TR Z BRI L Tw b,

2)  yadi vatna kim OFFICIZEEMAEE S, Jacor: “Wenn, o Michtiger! von Dir
der Zorn zuerst unterdriickt wurde, wie konntest Du darauf da noch, hei! die
Thaten-Diebe vernichten? Sengt denn nicht aber auch hier (amutra!) in der Welt
der Schneefall trotz seiner Kilte die Haine der Nilabdume? (Ohne Zorn todten,
scheint ebenso widerspruchsvoll als das Sengen des Frostes.)”s JACOBI %% “auch
hier (amutra!) in der Welt” &3 % amutra loke \Z3LF5@ Y 12& [HOMT (13) ]
EEWRT B THA I, adas, amutra HEHOFHEE T AN GRS X7y
v MZEBRER 5N &9 Th oo BlZ1E, Abhijianasakuntalam V 11 (EHIA

Lovomani |2 12T B DF) mahabhagah kamam nﬂrp;;i;'w;bhinnasthitir asau [ 513E, =
¢ aIyips ) O (ko) £ (Bb0o8E) BERKLERFEZR/HL, A BoE) BT
) ; o TidWw 51, V19 murchanty ami vikarah prayenaisvaryamattesu [ <@ (o) 25

FECT M, W, M) BB, (BLEoT) Bhabol
"ton 3) M.R. KaLE (second revised edition 1945) & himena tusarena hatam dagdham
padminim nalinim iva [FI2& o> T, WH) WCLoT, IHHESHh, HIH)
o BERNTz, KE (padmini), (BIH) K (nalini) ©XH512] LIELLERL
T\ %, PURUSHOTTAM SHASTRI DATTAWADKAR M7 (Ed. NARAYAN RAM ACHARYA,
second ed. 1948) & tuhinenakrantam [F5\C#bhiz] L LT, [HEL] 2Ltk

X LGV,

4) W EFEE, frepmds, B, KRB [Slokavarttika, anumana B OWFZE
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(D —HMREMI—] A > FRERHZES (1985) 24 [(BRFICL - T) &
FoMhiZ 2B E LT [Ehkedboc ] 2mildshnld, (F2
B ML TTTCICREBENRTVDE (BD) (28] KESWT, Z2h
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